
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO GLOCK® 17/22/31-TAN-LEFT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO GLOCK® 17/22/31-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021123
Mfr. No.: STO225
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 22,17,31
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077713

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO Holster entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle: Glock 17, 22 und 31.
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in das Holster gelangen, die die sichere Verwendung
beeinträchtigen könnten.
Prüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Tragen Sie das Holster immer in der richtigen Position, um ein versehentliches Ziehen der Waffe zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in überfüllten oder engen Räumen zu tragen.
Halten Sie beim Ziehen der Waffe immer den Lauf in eine sichere Richtung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel, den Sie verwenden, für das Holster geeignet ist (maximal 1 3/4 Zoll breit).
Führen Sie die Nylonklammer des Holsters über den Gürtel und drücken Sie sie fest, um sicherzustellen, dass
das Holster sicher sitzt.
Positionieren Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte, je nach Vorliebe.
Um die Waffe zu entnehmen, ziehen Sie sie sanft aus dem Holster und achten Sie dabei auf die sichere
Handhabung.
Nach dem Gebrauch führen Sie die Waffe vorsichtig zurück in das Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um eine
versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des STOWNGO Holsters wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen
Informationen zur Verfügung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass Sie auch die EU Safety Gate Plattform regelmäßig auf Rückrufupdates überprüfen sollten,
um über etwaige Sicherheitsbedenken informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und sich für das STOWNGO Holster entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO GLOCK® 17/22/31TANLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO GLOCK® 17/22/31TANLEFT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully
before using the product to understand the safety measures, precautions, and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model (Glock 17, 22, or 31).
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Always keep the holster and firearm out of reach of children.
Never use the holster if it appears damaged or compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Be mindful of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause it to become dislodged or compromised.
Do not overload the holster with additional items that could interfere with the secure fit of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster position for comfortable access while maintaining a secure fit.

Usage:

To draw the firearm, grasp the holster firmly and pull upwards to release the firearm.
Ensure the firearm is in a vertical orientation while drawing or reholstering.
When reholstering, guide the firearm back into the holster gently to avoid any accidental discharge.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, do not attempt to repair it; dispose of it safely.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO GLOCK® 17/22/31TANLEFT HAND, please
reach out to the manufacturer or your point of purchase for assistance. Always ensure that you have the latest
information regarding product recalls or safety updates.

By following these safety guidelines and instructions, you can enjoy the benefits of your STOWNGO holster while
ensuring a safe experience. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité du Produit pour le STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 17/22/31. Ce guide a
été élaboré pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de
votre étui. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet.
Ne laissez jamais l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Conservez l'étui dans un endroit sec et à l'abri de la chaleur excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de l'Arme: Avant de placer votre pistolet dans l'étui, assurezvous qu'il est déchargé.
Position de Port: Portez l'étui uniquement à l'intérieur du pantalon, en position verticale.
Utilisation de la Ceinture: Assurezvous que le clip de ceinture est solidement fixé avant de porter l'étui.
Manipulation: Lorsque vous retirez votre pistolet de l'étui, faitesle avec précaution pour éviter un tir
accidentel.
Environnement: Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions humides ou boueuses qui pourraient affecter le
cuir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez le clip en nylon moulé par injection solidement à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et stable avant de l'utiliser.

Utilisation de l'Étui:

Glissez le pistolet dans l'étui avec le canon orienté vers le bas.
Vérifiez que l'étui maintient le pistolet en position verticale sans inclinaison.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement mais fermement vers le haut.

Entretien:

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui à la poubelle si celuici est endommagé. Contactez un service de recyclage des matériaux
en cuir.
Assurezvous que l'étui est hors de portée des enfants lors de son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Consultez les ressources appropriées pour obtenir des informations sur les rappels ou les produits
dangereux.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL en toute
sécurité. Prenez toujours les précautions nécessaires pour garantir votre sécurité et celle des autres.



1.  

2.  

STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. STOWNGO holsteri on suunniteltu mukautumaan
erilaisiin kantotapoihin, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vahingoittunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on turvallisesti ja oikein sijoitettu holsteriin ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuissa kantotavoissa (pystysuora, ristiveto, lantion etuosa).
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen vyöllesi (enintään 1 3/4").
Vältä holsterin käyttöä, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai haittaa liikkumiselle.
Älä koskaan osoita asetta holsterista ulos, kun se on paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön vahvistetun muoviklipin avulla.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa ja että se ei liiku käytön aikana.

Käyttö

Avaa holsterin suuosa ja varmista, että ase on kunnolla paikallaan ennen sulkemista.
Vedä ase holsterista sujuvasti, varmistaen, että se on aina turvallisesti hallinnassasi.
Palauta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti. Varmista, että se ei aiheuta vaaraa muille.
Älä polta holsteria tai sen osia, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja ohjeet. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuushälytykset.

Pidä tämä käyttöohje tallessa ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia sen sisällöstä. turvallinen ja tehokas
käyttö on ensisijaisen tärkeää.


